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Pa3znen 1. Opranu3anuoHHO-MeTOAMYECKHUI pa3ae

1.1. Ilean ocBoeHHsI TUCHUNIHHBI

Jucnummia « AHOCTPAHHBIN A3BIK (AHTJIMICKUIA)» BXOAUT B «O0A3aTeIbHYI0» YacCTh
JUCHUIIMH TIOATOTOBKM OOYYaronuxcsi 1o HarpasieHuto moarotoBku 54.03.01 Au3aiin,
HanpasJIeHHOCThb (mpo¢uisb) «/Iu3aiin mHTEepbEpa».

[{enbro QUCHUIUTMHBL ABIsICTCS (hopMUpoBaHie KoMmneTeHuuii (6 coomsemcemeuu ¢ @IOC

BO u

mpeboganHusMu

K pe3yibmamam

obpazoseamenvrotl npoepammsl (OIIOIT BO)):
YK -4 Cnoco6eH ocymecTBJISATH AeJ0BYH) KOMMYHUKALMIO B YCTHON U MUCbMEHHOM
¢popmax Ha rocymapcrBeHHOM s3bike Poccuiickoii ®Deaepanuv M HHOCTPAHHOM(BIX)

si3bIKke(ax)

JlecKpUIITOPBI YHUBEPCATbHBIX KOMIIETEHIIMIi:

YK-4.1.

WHOCTPAHHOTO (-bIX) 53bIKA (-OB);
YK-4.2. BocipuHUMaeT, aHAIU3UPYET U OLICHUBAET YCTHYIO U MMCBMEHHYIO HWH(OPMAIIHIO
JMYHOTO U aKaJIEeMHUYECKOr0 XapaKkTepa Ha PyCCKOM U MHOCTPaHHOM(bIX) si3bIKe(ax)

0CB60€HUA

OCHOBHOU  NPOhecCUOHANbHOT

Bimageer cuctemoil HOpPM PYCCKOIO JIMTEPATYpHOIO A3bIKA M HOpPMamH

B pesynbrate OCBOEHHS AMCHUIUIMHBI y CTYJIEHTOB JOJDKHBI OBITH C(HOPMUPOBAHBI
VHJIUKATOPbI KOMITETCHIIUI

O0o00menHas Tpy0Bas

Koa m HauMeHOBaHHE

Koa u HauMeHOBaHHe

(yHKuMsA/ TpyroBasi | AECKPUNITOPA KOMIIETEeHIH I HHIMKATOPA JOCTH/KCHHU S
byHKuus komnerenuuii (u3 I1C)

Tpynosbie pyHKIUN YK-4.1. 3uanue:

IC 11.013 Bnageer cucremoiri  Hopwm | IIC 11.013

I'padpuyecknit pyccKoro aureparypHoro | I'paguueckuii au3aitnep

Au3alHep A3bIKa 51 HopMmamu | YK-4.1. CoBpemeHHbIE
HMHOCTPAHHOTO (-bIX) SI3BbIKA (- | KOMMYHHMKATHBHbIE TEXHOJOTHH Ha

B. IIpoextupoBanue OB); roCy1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM

00BEKTOB BU3YaJIbHOM YK-4.2. S3bIKaX; 3aKOHOMEPHOCTH JI€JI0BOM

uH(popMaluuy,
UIeHTU(UKAIINT 1
KOMMYHHUKAI[HH

B/01.6 IloaroroBka u
COTJIACOBaHUE C
3aKa34YMKOM IPOEKTHOTO
3aJlaHus Ha CO3/IaHUE
00BEKTOB BU3YaJIbHOM
uH(popMaluuy,
UICHTU(UKAIINT 1
KOMMYHHUKAIHH

B\03.6 ABTopckwuii
HaJ[30p 3a BBIMOJIHCHUEM
paboT MO U3TOTOBJICHHIO
B IIPOU3BOJICTBE
00BEKTOB BU3YaJILHOM
nHpopmanuu,
UACHTU(DHUKAIINH U
KOMMYHUKAIH

Bocnpunumaer, aHanuzupyer
U OICHMBACT YCTHYIO H
MACbMEHHYIO  MH(POPMAIIUIO
JUYHOTO U aKaJIEMHUYECKOTO
XapakTepa Ha pPYCCKOM H
WHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(AX)

YCTHOM U MUCbMEHHOMN
kommyHukanuu (B/03.6)

Ymenua:

IC 11.013

I'paduyecknii nusaiinep

VK-4.2. TIpuMeHSATh Ha IPAKTHUKE
KOMMYHHKATHBHBIC TEXHOJIOTHH,
METOBI M CIIOCOOBI JIETOBOTO
o6renus (B/03.6)

Hasvixu u (unu)onvim
0essmenbHOCuU.

IC 11.013

I'paduyecknii qusaiinep

VK-4.2. Bnageetr MeETOOUKOMH
MEXJTMYHOCTHOTO JISJIOBOTO
0O0IIeHUs Ha TOCYJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, C
MIPUMEHEHHEM MPOo(ecCHOHATBHBIX
S3BIKOBBIX (DOPM U CPEICTB




1.2. Mecto aucuuminnsl B crpykrype OIIOIT BO
HanpasJenusi noarorosku 54.03.01 Au3zaiin,
HanpaBJIeHHOCTD (po¢uJib) «/ u3aiiH MHTEpPbEpPa»

IIpeamecTByonme TUCHHUNINHBI
Ne (I CHUIUIMHBI, H3yYaeMble IHocaenywmme TUCUMIIIMHBI
napaJuiejbHo)

COBpeMeHHBIe TCXHOJIOI'MH HpaKTquCKOﬁ

1 | Puropuxa
IICUXOJIOTMH JJUYHOCTH

2 OCHOBBI MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIIUU

Ilocnedoosamenvnocmo hopmuposanusi KomnemeHyuil 8 YKA3aHHbIX OUCYUNTUHAX MOHCEm
ObIMb UBMEHEHA 8 3aBUCUMOCMU OM (OpMbL U CPOKA 00YYeHUs, a Mmakdice NpPenooaéanus ¢
UCNONIL30BAHUEM OUCMAHYUOHHBIX MEXHON02ULL 00VUEHUS.

1.3. HopmaTuBHAasl JOKYMEHTALUS

Pabouas mporpamma y4eOHOM TUCIIUTUTHHBI COCTaBJICHA HA OCHOBE:
- denepa’abHOr0 TOCYJAPCTBEHHOTO 00pa30BaTEIBHOIO CTAHJAPTa BBICHIETO 0Opa3oBaHUsS MO
HarpaBieHuto noarotoBku 54.03.01 [u3aiin, HanpaB/jeHHOCTb (mpoduian) «Au3aiin
HHTEpPbepay;
- VYueOHOro mmiaHa HanpaBieHuss mnoaArotoBku 54.03.01 du3zaiin, HANPaBJIEHHOCTh
(mpoduasb) «/Iu3aiin mareprepa» 2025 romga Habopa;
- OO0pasma paboueli mporpammsbl yueoHou nucuuriuibl (mpuka3 Ne 113-O ot 01.09.2021 r.).

Paznen 2. TemaTuveckuii njiax
OuHo-3a04yHasi popma 00y4eHUs (MOJTHBII CPOK)

TpynoemkocThb Kox ungukaropa u
Ne | Tema mmemummmbr Beero AyAUTOpPHBIE 3aHATHS PO z[eochTpHp:;Tﬂo;):
J | m3 (13, C3) ! g
KOMIIeTeHIii
1 2 3 4 5 6 7
Features of business VK-4.1
1 communication § 57 15 42 VK-4.2
Oco0eHHOCTH IEI0BOM
KOMMYHUKAIIU
Strategies and tactics VK-4.1
of business VK-4.2
2 | communication 57 15 42
CrpaTternu u TAKTUKH
JIEIIOBOrO OOIIEHUS
Acquaintance and zij;
meeting of foreign :
3 | guests 57 15 42
3HaKOMCTBO " BCTpCUa
WHOCTPAHHBIX TOCTEN




Telephone
conversation
Tenedonnubiii
pa3roBop

57

15

42

YK-4.1
VK-4.2

Business
correspondence
HenoBas nepenucka

57

15

42

YK-4.1
YK-4.2

Documents in the field
of business
communication
JlokyMeHTHI B cepe
JIEJIOBOTO OOIIEHUS

57

15

42

YK-4.1
YK-4.2

Buja npoMexyToyHOM
arrectauuu (3auer)

Buja npomMe:xxyTouHoi
arrecTauuu (JK3aMeH)

18

HToro

360

90

252

OuHo-3204Hast popMa (YCKOpPeHHOe 00y4YeHHe, 0JTHOE YCKOPEHHOe 00y4YeHue)

TpyroeMkocTh

AyaAuTOpPHBIE 3aHATHS

Kon nnaukaropa u
JAECKpPHUIITOpa

Ne | Tema THCHHMILIMHBI
Bcero 1 113 (J13, C3) CPO JIOCTI/I)KeHI/IHU
KOMIIeTeHI[N I
1 2 3 4 5 6 7
Features of business VK-4.1
1 communication 5 57 15 42 YK-4.2
Oco00€eHHOCTH JIEJIOBOM
KOMMyHI/IKaIII/II/I
Strategies and tactics VK-4.1
of business YK-4.2
2 | communication 57 15 42
CrpaTteruut u TaKTUKH
JIEJIOBOrO OOIEHUS
Acquaintance and YK-4.1
meeting of foreign YK-4.2
3 | guests 57 15 42
3HAKOMCTBO U BCTpCUa
HMHOCTPAHHBIX rocrei
Telephone VK-4.1
4 conversationv 57 15 42 VK-4.2
Tenedonnusiit
pasroBop
Business VK-4.1
5 | correspondence 57 15 42 YK-4.2
HCHOBaH MECPCIrcCKa
Documents in the field VK-4.1
of business VK-4.2
6 | communication 57 15 42
JokymeHTHI B chepe
JICTTIOBOTO OOIICHUS
Bua npoMexyTOUHOM
18
arrectanuu (AK3amMeH)




Hroro | 360 | | 0] 252]

Pa3nen 3. Coaeprxanue U CUUIIMHBI
3.1. Conep:xaHue TUCHMILINHBI

Tema 1. Oco0eHHOCTH /1€J10BOI KOMMYHHKAIIUH.

[TonsTe o mpodeccuoHaTbHOW KOMMYHHKAIUH, N1€J10BOM KoMMyHuKanuu. [loHsTHe o
CTHJIE JIEJIOBOTO OOIICHHS HA aHTJIMKACKOM si3bike. Hopma u BapuanTsl HOpMBbI. DOPMBI J1€TOBOTO
oOmeHus: ycTHas (HEMOCPEICTBeHHas, Mo TeledoHy, BUICO-KOH(MEPEHI-CBA3b H JAp.) H
NUCbMEHHas (AJIEKTPOHHAS U JIp.).

JIMHrBUCTHYECKHE, TICHUXOJIOTMYECKUE, COLIMOJIOIMYECKUE OCHOBBI M3Yy4YEHHUS [EIO0BOTO
0O0IIeHNsT HA UTHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema 2. CTpaTernu ¥ TAKTUKH 1€JI0BOT0 O0LEHUS.

[TonsaTne o cTparerusX W TaKTHUKax JeJoBOro oOmieHus. OCHOBHBIC TaKTHUKH
3¢ (HEKTHBHOTO JIEJIOBOTO OOIIEHUs (IIPUHIIMIT KOOTIEPAIUU, MPUHIIAIT BEXKIUBOCTH, MPUHIIUT
SMOIMOHATBHOCTH U Ap.). OCOOEHHOCTH MEXKKYIbTYPHOTO JIETIOBOTO OOLIEHUS HA UHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

Tema 3. 3HakoMcTBO M BCTpe4a HMHOCTPAHHBIX. 3aKperjieHUE (OHETUYECKUX,
IrpaMMaTHYeCKUX U CHHTAaKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH s3bIKa. M3yueHue crennanbHON JIEKCUKH 110
teme. OcoOEHHOCTH YCTHOrO OW3HEC-OOIICHWS HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKE: KIIMIIUPOBAHHBIC
000pOTHI, yCTOMYUBBIE CIIOBOCOUETaHUS U 000pOThl. OCOOEHHOCTH J1€I0BOr0 3THUKEeTa. UTeHue U
NEepEeBOJ] THITMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalluid. AyaupoBaHue (MpOoCIylIMBaHUE 1UaJIOrOB).

Tema 4. TenedonHblii pasrosop.

3akperuieHue (OHETHUECKUX, TPAMMATHYECKHX U CHHTAKCHMYECKUX OCOOCHHOCTEH S3bIKa.
W3ydeHue crenuanbHOM JEKCUKM 1O TeMe. OcoOeHHOCTH YCTHOro OW3Hec-oOlIeHus Ha
MHOCTPAaHHOM S3bIKE: KIMIIMPOBAaHHBIE OOOPOTHI, YCTOHYMBBIE CIOBOCOYETaHHSI U OOOPOTHI.
OCOOEHHOCTH JIeTIOBOTO ATHKETA. UTeHHEe M MepeBO TUIMHYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CUTYaIIHH.
AynupoBaHue (IpOCIyIIMBAHNE IUATOTOB).

Tema S. /le10Bast nepenucka.

3aKp€1'IJ'I€HI/I€ (1)0H€TI/I‘ICCKI/IX, rpaMMaTH4YCCKUX U CUHTAKCUYCCKUX 0COOEHHOCTEN SI3BIKA.
N3yuenue crenuanbHON JIEKCUKH 1O Teme. OCOOEHHOCTH MUCbMEHHOTO OM3HEC-OOLIeHHUs Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE: KIMIIMPOBAaHHBIE OOOPOTHI, YCTOMUYMBBHIE CIOBOCOYETAHUS U OOOPOTHI.
OcobeHHoCTH 0(UIINANTBHO-EIOBOI0 CTUIIS. UTeHUE U NepeBO/I TEKCTOB U3 JEIOBOM MepenucKu
Ha HHOCTPAHHOM A3BIKCE.

Tema 6. JlokymeHThl B cdepe 1eJI0BOro oO0ImeHUs1. 3akperieHne (HOHETUUYECKUX,
rpaMMaTHYECKUX U CHHTAaKCUYECKUX 0COOEHHOCTEH s3bika. M3ydeHne crennanbHOl TeKCHKH TI0
teme. OCOOEHHOCTH MUCHhMEHHOTO OM3HEC-OOIICHHUSI Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE: KIIUITHPOBAHHBIC
000pOTHI, YCTOWYHMBBIE CIIOBOCOYETaHUS M 000pOThl. OCOOEHHOCTH OQUIIHMATBEHO-AEIOBOTO
ctuis. UteHne n IEepEBOJ TEKCTOB U3 JTOKYMCHTOB Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE.

3.2. Coagepxanne NPAKTUYECKOr0 0JIOKA IHCIUIINHbBI

OuHo-3204Has popMma 00ydeHUs (IMOJTHBIH CPOK)

Ne \ TeMa npakTH4ecKoro (CeMHHAPCKOro, Ja00PATOPHOIO0) 3aHATHSA \




1

2

I13 1-2 Features of business communication OcoO0eHHOCTH 1eIOBON KOMMYHHUKAIAN
113 3-4 Strategies and tactics of business communication CtpaTeruu u TAKTUKH JAEIOBOTO
o0IeHus
035 Acquaintance and meeting of foreign guests
3HaAKOMCTBO U BCTpCUYa NHOCTPAHHBIX T ocTen
36 Telephone cgnversation
TenedoHHBIN pa3roBop
1137 Business correspondence Jlenoas nepenucka
113 8-9 Documents in the field of business communication JfokyMeHTBI B cdepe ae10BOTO

o01eHus

OuHno-3a0unas popmMa 00yueHust (YCKOpPeHHOE 00yUeHue, MOJIHOe YCKOPEHHOoe 00yYeHme)

Ne TeMa NpakTH4ecKoOro (CeMHHAPCKOIo, JJAa00PATOPHOI0) 3aHATHSA
1 2
I13 1-2 Features of business communication Oco6eHHOCTH I€I0BOI KOMMYHHUKAIMN
113 3-4 Strategies and tactics of business communication Ctpareruu 1 TaKTHKH J1€710BOTO
oOIIeHHs
035 Acquaintance and meeting of foreign guestsu
3HaKOMCTBO U BCTpCUYa NHOCTPAHHBIX IT'OCTEU
3 6 Telephone conversation
TenedonHsIi pasroBop
1137 Business correspondence [lenoBast nepenucka
113 8-9 Documents in the field of business communication JfokyMeHTBI B cepe aeT0BOTO

0oO0LIeHUS

3.3. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTUH

OuHo-3a04Hast popMa (MOJTHBIH CPOK, YCKOPEHHOE 00yUYeHHUe, MOJTHOE YCKOPEHHoe

odyueHue)
Bun ®opma / Metoasbl % yaefmoro
Ne Tema 3ansaTust yueOHOro HHTEPAKTUBHOIO
BpeMeHH
3aHATHHA o0y4eHus
1 2 3 4 5
Features of business
1 communication OcobeHHOCTH 113 MeTo «MHITUIEHTA» 100
,I[CHOBOﬁ KOMMYHUKAIIUA
Strategies and tactics of business
2 communication Ctpareruu u 113 Meto «KeicoB» 100
TaKTHUKHU OCITOBOTO O6H.ICHI/I$I
Acquaintance and meeting of
3 foreign guests 113 Meto «KeicoB» 100
3HAKOMCTBO H BCTpeUa
HWHOCTPAHHBIX rocTer
4 Telephone cgnversation m3 Tenosas urpa 100
TenedoHHBIH pa3roBop
5 Business correspondence [lenoBas 3 MeTo «KeHCoB 100
TNEPCIIMCKA
Documents in the field of
6 business communication m3 MeTton «MO3roBOro 100
JlokymMeHTHI B chepe AeToBOTO HITYpMay
OOIICHUS
Hroro % 100%




Pa3nen 4. Opranu3anusi CaMoCTOSITeIbHOM PadoThI 00yYAKOIIHXCSI

4.1. Opranu3anusi CaMOCTOSITE/IbHOH PadoThl 00yYAIOIUXCS

Ne .
Ne Tema qTUCHMNIMHBI BOIPOCOB Ne pexomeHyeMoii JIUTEepaTypbl
1 2 3 4
Features of business communication
1 0co6 . 1-2 1-13
COOCHHOCTH JACJIOBOUM KOMMYHHUKaIIUN
Strategies and tactics of business 1-13
2 | communication CTpateruu u TaKTHKH 3-4
JICJIOBOTO OOIICHUS
3 Acquaintance and meeting of foreign guests 5.8 1-13
3HAKOMCTBO M BCTpeYa HHOCTPAHHBIX TOCTEH
Telephone conversation 1-13
4 . 9-10
TenedonHbIN pasropop
Business correspondence J[enoBast meperrcka 11-12 1-13
Documents in the field of business 1-13
6 | communication JlokymeHTEI B chepe 12-13
JIEJI0BOTO OOIIECHUS

4.2. IlepeyeHb BONPOCOB, BBIHOCHMBIX HA CAMOCTOSITE/IbHYI0 PaGoTy 00y4arommxcst

1. Crunp genoBoit koMMmyHukanuu. O¢uIuanbHO-IEIOBON CTUIb JEJIOBOrO  OOIEHUs
[Icuxonoruueckne 0COOEHHOCTH JEI0BOI0 OOIEHMS.

2. TlonsaTtue o cTpaTeruu peyeBoro oOIIEeHuUs.

3. DddexTrBHBIE TAKTUKU JIETOBOW KOMMYHHKAIMH (Ha KOHKPETHBIX MPUMEPax M3 peabHON
KHU3HHU WM XY10)KECTBEHHOHU JINTepaTypbl, (PUIBMOB U Ip.)

4. OdunuanbHas BCTpe4a-3HAKOMCTBO B o¢uce. TUNOBbIE KOMMYHHMKAaTHBHBIE CUTYallUU.
Urenue u nepeBos.

5. Bcrpewa c 3apyOexHBIMH MapTHEpaMU B a3ponopTy, Ha BOK3aje W T.I. TumnoBble
KOMMYHHKaTHBHBIE CUTyaluu. UTeHne u nepeBos.

6. B roctuaune. TunoBble KOMMYHUKATHBHBIE CUTYyallud. UTEHHE U TIEPEBO/I.

7. B pecropane, kade. TunoBble KOMMYHUKAaTUBHBIE CUTyalluu. UTeHUE U IEPEBO/I.

8. Hasnauenme BcTpeun mo TtenedoHy. THIOBBIE KOMMYHHUKAaTHBHBIE CHUTyaluu. UTeHHWE W
NIEPEBO/.

9. IIpennoxxenue, mpockObl, M3BUHEHUS M0 TenedoHy. KinumunpoBanHble 000pPOTHI.

10. NlenmoBast mepernucka mo HMHTepHeTy: pa300p THIWYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTYaIHH
(pexiaMHBbIe THCbMa, MUChMa MPEITI0KEHNS O COTPYAHUYECTBE U T.I1.).

11. [enoBas nmepenucka MexIay napTtHepaMu (KOHQUIMKTHBIE CHUTYyallUH, CUTYyallUH
COTpyaHHUYeCTBa U Koomnepanun). [lepeBos peanbHbix muceM. CocTaBlIeHNE TTUCEM.

12. KoHTpaxThl, TOTOBOPA U COTJIAMICHHS HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe. UTCHHE 1 MTEPEeBO/I.

13. Ilpuka3sl, moctaHoBieHus. CoONpPOBOAUTENBHBIE JOKYMEHTH Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Urenue u nepeBo.




4.2. [lepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 00eCTIeYeHUsI CAMOCTOATEIbHOU PadoThl
00y4Jarouuxcs

CamocrosarenbHass pabota oOy4aromuxcst OOECIeYMBAETCS CIEAYIOIIUMHU Yy4eOHO-
METOIMYECKIMHU MaTepralaMu:

1. VYkazanusimMu B paboueii nmporpamme Mo JUCHUILIHMHE

2. 3agaHusIMM M METOJUYECKHMMH  PEKOMEHIAIMSMH [0  OpraHu3aliu
CaMOCTOSITENIbHONW pabOThl O0YyYaroImUXCsT B COCTaBe Y4eOHO-METOAMYECKOT0 KOMIUIEKCA MO
JMCIUITIIMHE.

3. ['moccapuem Mo IUCHUILIMHE B COCTaBe Y4eOHO-METOAMYECKOTO KOMILIEKCa I10
JMCIUITIINHE.

Pa3zjnen 5. ®oHja 01leHOYHBIX CPEACTB /ISl MPOBEIeHUA TEKYIIero KOHTPOJIS U
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTANMH 00y4ar0 M XCH

@DOHO oyeHOUHbIX cpedcm8 Nno OUCYuniuHe npeocmaeisem coboU COBOKYNHOCb
KOHMPOIUPYIOWUX MAMePUaios npeoOHA3HAYeHHbIX ONs UBMEPEHUs YPOBHSA OOCHUNCEHUS
00y4arWUMUCs YCMAHOBNIEHHbIX pe3yibmamos obpazosamenvHou npozpammvl. POC no
OUCyunIuHe UCNOIL3YeMcs NPU NPOBeOeHUU ONepamueHo20 KOHMPOIs U NPOMENCYMOYHOU
ammecmayuu odyuarowuxca. Tpebosanus k cmpykmype u cooepxcaruro POC oucyuniumul
peanamenmupyromcs Ilonodxcenuem o ponoe OYeHOUHbIX MAMePUaIo8 no NPOSPAMMAM BbICULE2O
00paA308aHUsL — NPOSPAMMAM OAKAIABPUAMA, MASUCTPANYDbL.

5.1. IlacnopT (poHIa OLIEHOYHBIX CPEICTB

OuHo-3204Has popma o0yueHHns

KonTpoampyembie OueHo4YHbIE CpeICTBA Koielzl;);v:;z;z;[;a "
Ne paszaebl (TeMbl) I 113 (JI3, CPO [————
JUCHUILINHBI C3) o
KOMIIETEHIIM I
1 2 3 4 5 6
Features of business YK-4.1
1 communication OcobeHHoCcTH VO, T IIPB VK-4.2
JIeJI0BOM KOMMYHUKAIIMH
Strategies and tactics of YK-4.1
2 business communication KM IIPB VK-4.2
CrpaTeruu 1 TaKTHKH
JIEIIOBOT0 OOICHUS
Acquaintance and meeting of YK-4.1
3 foreign guests vO [IPB VK-4.2
3HAKOMCTBO H BCTpeUa
HWHOCTPAHHBIX rocTeu
. VK-4.1
4 Telephone cgnversatlon VO, T [IPB VK-4.2
TenedoHHBIN pa3roBop
Business correspondence VK-4.1
5 P KM TIPB VK-4.2
I[eJ'IOBaH nepemnucka
Documents in the field of YK-4.1
6 business communication VO [IPB YK-4.2
JloxymeHTHI B chepe AeToBOTO
00IICHUS




YcaoBHbIe 0003HAYeHNS OLeHOYHBIX cpeacTB (Ctoadusl 3, 4, 5):

33 —3amuTa BBIIOJIHEHHBIX 3a/JlaHUM (TBOPYECKUX, PACUETHBIX M T.J.), IPEICTaBIECHUE
MpE3EHTALNI;

T — TecTupoBaHue 110 Oe3MaIIMHHON TEXHOJIOTUY;

YO — yctupiii (GpoHTaNBHBIN, HHAMBH Ty aIbHBIH, KOMOMHUPOBAHHEII) ONPOC;

KM — xeiic-meTton;

IIPB — npoBepka pedepaTroB, KOHCIIEKTOB, IEPEBOJIOB, PEIICHUN 3aJaHH, BBIITOJTHEHHBIX
3aJJaHU{ B 3JIEKTPOHHOM BHJIE U T.1.;
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5.2. OueHo4YHbIe CPeACTBA TEKYIIEro KOHTPOJIs
Ilepeyenb NpakTHYECKHUX (CEMMHAPCKUX) 3a1aHN i

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Nel
1. [Ipouuraiite u nepeBeauTe crarbio. CocraBbTe 10 BONPOCOB 10 TEKCTY.
My Working Day

My working day starts very early. From Monday to Friday I get up at half past three and
| have a shower and a cup of coffee. | usually leave the house at ten past four because the car
always arrives a few minutes early. | get to the studio at about five o clock and start work.
“Good Morning Britain” starts at seven o'clock and finishes at nine o’clock. Then I leave the
studio at a quarter past ten. After that, | get home at three o clock. A woman helps me with the
housework and the ironing. | read the newspaper and do some work. Then my husband gets
home at half past five in the afternoon and | cook dinner. We stay at home in the evening. We
don’t go out because | go to bed very early. We usually watch television and then | go to bed at
half past eight. At weekends | don't get up until ten o clock. In the evening, we often see some
friends or go to the cinema.

2. Ilpouuraiite u nepeBeanTe TekeT Mpo Maiikia. CocraBbTe 10 BONpocoB mo Tekcry.

Michael is an accountant in a language school. He lives in a small flat on the fourth floor
of a building in a small street in Tokyo. The school is far from his home. He goes to work by
bus, and leaves home at eight o’ clock to get to work in time. He usually does some work in the
bus on his way to work.

Michael’s school is near a railway station. The school is big and has a lot of students.
Michael likes his office; it is opposite the reception desk, but it is big and quiet. He works from 9
until one, and then goes to lunch. Then he starts work again at two and finishes at five. After
work he buys some food, has supper at home. He likes living in Japan. He doesn't go home to
England on holiday, but visits pretty places in Japan.

IMpakTHyeckoe 3ansaTHE No2
1 IIpoumTaiite TekcThl U NepeBeauTe. CocTaBbTE S5 BONMPOCOB MO KAKIAOMY TEKCTY.

Rudi Raman is a lawyer in Madras, India

I was born in Delhi in the north of India. My first language is Hindi and | also speak English.
Hindi and English are the official languages in our country. Legal documents are usually in
English. 1 work in Madras in the south. People in Madras don't speak Hindi. They speak Tamil. |
translate the documents from English into Tamil. It’s very difficult for me.

Joanna Parkin is a financial adviser. She works for Kudoh Investments in London

I'm English but | work for a Japanese company in London. | meet people from all over the world
in the office... Japan, the USA, Germany, Latin America. Everyone speaks English at work, but
the company bosses are all Japanese. | study Japanese at home in the evenings. | also speak a
little French and a few words of German. | am not very good at German. In fact | don't
understand a word!

Laszlo Radai is Hungarian. He works as a hotel receptionist in Kethely, near Lake Balaton.
My first language is Hungarian and I also speak German very well. Seventy-five per cent of the
tourists in this hotel speak German. | often meet people from Holland. They speak German and
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Hungarian. | also speak a little English. I don't meet many people from Britain every year so |
don't practice my English very much.

2 Packpoiite ckoOku, ynorpedssii miaroJbl B OQHOM HU3 cJeaymomux BpemeH: Present
Simple, Past Simple, Present Continuous, Past Continuous.

1. Nina (to celebrate) her birthday yesterday. Her room looked beautiful, there (to be) many
flowers in it. When | (to come) in, somebody (to play) the piano, two or three pairs (to dance). 2.
Listen! Somebody (to play) the piano. 3. I (to like) music very much. 4. When | (to look) out of
the window, it (to rain) heavily and people (to hurry) along the streets. 5. What you (to do) at
seven o'clock yesterday? — I (to have) supper. 6. When | (to come) home yesterday, | (to see)
that all my family (to sit) round the table. Father (to read) a letter from my uncle who (to live) in
Kiev.

7. Where you (to be) yesterday? — | (to be) at home the whole day. — How strange. | (to ring)
you up at two o'clock, but nobody (to answer). — Oh, | (to be) in the garden. | (to read) your
book and (not to hear) the telephone. 8. What you (to do) at five o'clock yesterday? — | (to
work) in the library. — I (to be) there, too, but I (not to see) you. 9. Yesterday | (to work) at my
English from five till seven. 10. It (to rain) the whole day yesterday. 11. Where your sister (to
be) now? — She (to be) in her room. She (to do) her homework.

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne3
1. IIpounTaiite Tekcrpbl. CocTaBbTe ANANOT PO IMMmH 1 [[xo0.

Amy Smith is 24. She is an English teacher. She works as a presenter on Here and Now, a
children’s programme. Her brother Joe is 17 and he is still at school. At weekends, he plays
drums in a band. When he leaves school, he wants to be a professional musician. Amy and Joe
live with their parents in West London.

1 About television

Amy: | work as a television presenter. My work is interesting. | enjoy it very much but when | go
home | prefer listening to the radio. But | enjoy watching late-night TV — especially interviews.
Joe: | watch Here and Now because my sister Amy is one of the presenters. | like watching her
but the programme is terrible. 1 don't like it. | prefer watching music programmes. | watch MTV
alot.

2 About music

Joe: My band is called Noise and we are very noisy! That's why a lot of people like us — and
some people hate us. I like loud music.

Amy: | am a bit old-fashioned about music. | like ballads and slow romantic songs. My brother
Joe is in a band. They are very noisy but Joe is a very good drummer. | enjoy watching him. He
has a really nice voice but he isn’t a singer. What a pity!

3 About cinema

Amy: | love going to the cinema. | like European films — French, Polish especially. Joe never
comes with me. He watches a lot of videos — action films, usually. I don’t like them very much.
In fact, | hate watching most of them.

Joe: don’t like going to the cinema. | prefer watching videos at home. My favourite films are
action movies. | am a big fan of Arnold Schwarzenegger.

4 About newspapers and magazines
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Amy: | don't have time for newspapers. | read a lot of magazines, especially about films. Empire
is my favourite. | read it every month.

Joe: Mum and dad buy newspapers every day but | never read them. | sometimes read other
people’s newspapers on the bus. | read a lot of music magazines.

2 Packpoiite ckoOku, ynorpedJsisi riarojbsl B Present Perfect, Present Continuous, Present
Simple nauPast Simple.

1 Please give me a pencil, I (to lose) mine. 2. | (not to meet) Peter since Monday. 3. Nina just (to
finish) work. 4. Where Sergei (to be)? — He (to go) home. He (to leave) the room a minute ago.
5. What you (to read) now? — I (to read) «Jane Eyre» by Charlotte Bronte. 6. They (to read)
«Ivanhoe» by Walter Scott a month ago. What about you? You (to read) «Ivanhoe»? 7. My
watch (to stop). There (to be) something wrong with it. 8. You (to see) Jack today? — Yes, I (to
see) him at the institute. 9. You (to hear) the new symphony by M.? — Yes, | . — When you
(to hear) it? — I (to hear) it last Sunday. 10. You (to change) so much. Anything (to happen)?
11. What you (to do) here at such a late hour? You (to write) your composition? — No, | (to
write) it already. | (to work) at my report. — And when you (to write) your composition? — | (to
finish) it two days ago. 12. | say, Tom, let's have dinner. — No, thank you, | already (to have)
dinner. 13. What the weather (to be) like? It still (to rain)? — No, it (to stop) raining.

IIpakTHyeckoe 3anaTue Ned
1 IIpounTaiite u nepeseante Tekcr. CocraBbTe 10 BONPOCOB 110 TEKCTY.
Marks & Spencers Business

Marks & Spencer (or M&S) is Britain's favourite store. Tourists love it too. It attracts a great
variety of customers, from housewives to millionaires. Princess Diana, Dustin Hoffman and the
Brittish Prime Minister are just a few of its famous customers.

Last year it made a profit of $ 529 million, which is more than $ 10 million a week.

It all started 105 years ago, when a young Polish immigrant, Michael Marks, had a stall in
Leeds market. He didn't have many things to sell: some cotton, a little wool, lots of buttons, and
a few shoelaces. Above his stall he put the now famous notice: Don't ask how much — it's a
penny.

Ten years later, he met Tom Spencer and together they started Penny Stalls in many towns in
the North of England, Today there are 564 branches of M&S all over the world — in America,
Canada, Spain, France and Hungary.

What are the best sellers? Surprisingly, tastes in food and clothes are international. What
sells well in Paris sells just as well in Newcastle. The best-selling clothes are:

- for women: jumpers, bras, and knickers (M&S is famous for its knickers!),

- for men: shirts, socks, pyjamas. dressing gowns, and suits.
- for children: underwear and socks.

Why is M&S so successful? The store bases its business on three principles: good value,
good quality, and good service. Also, it changes with the times — once it was all jumpers and
knickers. Now it's food, furniture, and flowers as well. Top fashion designers advise on styles of
clothes.

But perhaps the most important key to its success is its happy, well-trained staff. Conditions
of work are excellent. There are company doctors, dentists, hairdresserso and even chiropodists
to look after the staff, and all the staff can have lunch for under 40 p!
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2 PackpoiiTe cko0kH, ynorpeo.ss riarosl B Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.

I. By eight o'clock yesterday | (to do) my homework and at eight | (to play) the piano. 2. By six
o'clock father (to come) home and at six he (to have) dinner. 3. By nine o'clock yesterday
grandmother (to wash) the dishes and at nine she (to watch) TV. 4. When | (to meet) Tom, he (to
eat) an ice-cream which he (to buy) at the corner of the street. 5. When | (to come) home, my
sister (to read) a book which she (to bring) from the library. 6. When mother (to come) home, the
children (to eat) the soup which she (to cook) in the morning. 7. When | (to ring) up Mike, he
still (to learn) the poem which he (to begin) learning at school. 8. When | (to look) out of the
window, the children (to play) with a ball which Pete (to bring) from home. 9. By ten o'clock the
children (to settle) comfortably on the sofa and at ten they (to watch) a TV film. 10. When father
(to come) home, we (to cook) the mushrooms which we (to gather) in the wood. 11. When I (to
see) Ann, she (to sort) the flowers which she (to pick) in the field. 12. When | (to come) home
yesterday, | (to see) that my little brother (to break) my pen and (to play) with its pieces. 13.
When 1 (to open) the door of the classroom, I (to see) that the teacher already (to come) and the
pupils (to write) a dictation.

IIpakTHyeckoe 3aHATHE NeS
1 IIpounTaiite n nepeBeaute TekcT. CoctaBbTe 10 BONPOCOB IO TEKCTY.
Meals in Britain

A traditional English breakfast is a very big meal — sausages, bacon, eggs, tomatoes,
mushrooms... But nowadays many people just have cereal with milk and sugar, or toast with
marmalade, jam, or honey. Marmalade and jam are not the same! Marmalade is made from
oranges and jam is made from other fruit. The traditional breakfast drink is tea, which people
have with cold milk. Some people have coffee, often instant coffee, which is made with just hot
water. Many visitors to Britain find this coffee disgusting!

For many people lunch is a quick meal. In cities there are a lot of sandwich bars, where
office workers can choose the kind of bread they want — brown , white, or a roll — and then all
sorts of salad and meat or fish to go in the sandwich. Pubs often serve good, cheap food, both hot
and cold. Schoolchildren can have a hot meal at school, but many just take a snack from home -
a sandwich, a drink, some fruit, and perhaps some crisps.

“Tea” means two things. It is a drink and a meal! Some people have afternoon tea, with
sandwiches, cakes, and of course a cup of tea. Cream teas are popular. You have scones (a kind
of cake) with cream and jam.

The evening meal is the main meal of the day for many people. They usually have it quite
early, between 6.00 and 8.00, and often the whole family eats together.

On Sundays many families have a traditional lunch. They have roast meat, either beef,
lamb, chicken of pork, with potatoes, vegetables and gravy. Gravy is a sauce made from the meat
juices.

The British like food from other countries, too, especially Italian, French, Chinese, and
Indian. People often get takeaway meals — you buy the food at the restaurant and then bring it
home to eat. Eating in Britain is quite international.

2 Packpoiite cko0ku, ymoTpedasis riaaroanl B Present Perfect, Past Simple, Past
Continuous nsmm Past Perfect.

1. I just (to see) Jack. 2. She (to wash) the dishes from five till six. 3. Look! She (to draw) a very
nice picture. 4. At this time yesterday 1 (to talk) to my friend. 5. The TV programme (to begin)
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before I (to come) home. 6. I (not to eat) icecream since summer. 7. | understood that she (not to
read) my letter. 8. She (to do) the rooms when | (to come) home. 9. It's all right: she (to find) the
way out of the situation. 10. He (to come) home late yesterday. 11. She is very glad: she (to
finish) her composition at last. 12. He (to translate) the whole text by eleven o'clock. I'3. | never
(to be) to Rome. 14. Last year we (to work) very much. 15. When | (to have) breakfast, | went to
school. 16. | (not to see) you for ages! | am very glad to see you. 17. When you (to see) the
«Swan Lake»? 18. My sister already (to graduate) from the institute. 19. He repaired the toy
which his brother (to break) the day before. 20. I (to see) an interesting TV programme this
week. 21. You ever (to be) to Trafalgar Square? 22. They (to cook) the whole day yesterday.

IIpakTnueckoe 3ansaTHe Ne6

1 Ilpouuraiite TekcThl U NepeBenuTe. CocTaBbTe 5 BONPOCHTENBHBIX NPEIIOKEHUN TI0
KAJKI0MY TEKCTY.

A Tara

I'm a poet and | spend a large part of my life travelling around the world. | have a laptop
computer, which means | can work on trains and buses, wherever | happen to be. My poems
always begin in a notebook (and |1 mean the paper variety) where they stay for a while, moving
from notes | have made, sometimes just individual words and phrases, to more developed pieces.
The only way | can keep in touch with my family and also stay in contact with other writers is by
using e-mail. Actually, | also use e-mail for sending work - poems, articles, reviews - to
magazines, publishers and newspapers. Through my PC | am in constant communication with
writers all over the world and we're able to swap poems and ideas within seconds. It's brilliant.

B Maisse

I'm a surgeon and | work in a large teaching hospital. Although I have a PC at home, | also have
a little pocket PC, a PDA - personal digital assistant. | carry my PDA around with me all day as
it's small enough to fit into my coat pocket. I use it like a diary and it has an alarm which | can
set to remind me about meetings with other doctors in the team. | wouldn't be nearly as organised
without it; having all the necessary information in one place and not on scraps of paper is
invaluable. There are lots of things available over the internet which are great for doctors.
There's always a lot of reading to be done, and it's often cheaper to download journals online
than buy the printed copy. | also use the internet to find out about the latest discoveries in drugs
and developments in medical research.

C Konrad

I'm my own boss and | run my business from home. | bought a computer when | set up the
company a couple of years ago, and | know that | couldn't operate without one. In any case
everyone expects you to have a computer these days. The first thing | do in the morning is check
my e-mail. | get about 40 e-mails a day; using e-mail is often much more convenient for
communicating with my customers. It means you can choose when to reply, unlike the
telephone, which interrupts whatever you happen to be doing when it rings. My computer helps
me manage my time better, but it is not as personal as a phone call. I also use the internet for
finding out what other companies like mine are offering. Once upon a time | would have asked
for a company's brochure or information pack, but nowadays most companies advertise on their
own websites.

D Suzy

I am 12 years old and in my first year at secondary school. My parents have recently bought a
new computer, so they let me have their old one, which is still very good. It has made a big
difference to the way | do things, particularly my school work. It is a quick and easy way to do
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my homework. Instead of having to draw pictures I can get them from the art work package on
the computer and just add them to whatever it is | need to illustrate. It also saves mess - no
rubbing out and no cutting things up. My computer also has an internet connection which gives
me access to all sorts of information. | can also use the encyclopaedia and dictionary that are on
the computer. Lastly, my computer has lots of games which | can play after | have done my
homework.

E Fergus

I love computers. | owned one of the early laptops and today | have both a PC and a laptop. My
life as a freelance musician would be a real struggle without my computers. | have to run myself
like a small business, and I simply wouldn't be able to do that without a computer. You have to
keep in touch with music agents, concert promoters and conductors, and there are lots of letters
to write. 1 use my computer to send out information about myself each week by e-mail. | can
even send a picture of myself that way too. It saves a lot of money on stationery, stamps and so
on. | also keep all my accounts up-to-date on it and use the internet to research new music. The
other thing I love about having a computer is that being a professional musician can be a solitary
business, because you spend a lot of time on your own at home. My e-mail is like having a friend
in the flat.

5.3. TemaTuKka NUCbMEHHBIX PadoOT 00yYAOIINXCSH

Tembt 00K1a008 U peghepamos (Ha uHocmMpanHoMm A3bIKe):

1. CpaBHuUTENbHBIN aHAIHU3 ACTIOBOM NMEPEMUCKUA HA PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKAX.
2. PasBurtue cTrig AejIOBOro OOLIEHUS.

3.  ChoXHOCTP TIepeBojia TEKCTOB OM3HEC-O0IICHHUS.

4. MexXKyIbTypHBIE OCOOCHHOCTH JIETIOBOTO OOIIEHHS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

5.4. IlepeyeHb BONPOCOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTALMH MO AUCHUIINHE

Bonpocsl k 3k3ameny

O¢unnanbHO-AET0BON CTUIIb 1€I0BOTO O0IIEHUS (Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE)
[Tcuxonoruyeckne 0COOEHHOCTH JETOBOTO OOILEHHMS.

[TonsiTve 0 cTpaTeruu peyeBoro OOIEHUS.

D¢ dexkTrBHBIE TAKTHKH JEI0OBOH KOMMYHHKAIIUU

Od¢ununanbHast BCTpeda-3HaKOMCTBO B ouce. UTeHue U rnepeBo]| AUajora.

Berpeua ¢ 3apyOexHBIMU TIapTHEpaMH B a’poIOpTy, Ha BOK3aje M T.I. UTeHHE U MepeBo]
Jasora.

7. B roctunune. Urenue u nepeBo]i Auanora.

8. B pecropane, xade. UreHue u nepeBo.1 Auanora

9. Hasnauenue BcTpeuu no tenedony. UteHne u nepeBoj auaiora

10. IIpenmosxeHue, MpockObl, W3BUHEHUS 10 TenedoHy. KimmmpoBanusie 060poTsl. [lepeBox
¢dpa3 u 1Uanoros.

11. [denoBas mnepenucka no WHTepHery: (pekjiaMHble NUChbMa, NHUCbMa MPEIJIOKEHHUS O
COTPYAHUYECTBE U T.1I1.). UTeHUe U nepeBoi TEKCTOB.

12. JlenoBasi mepenmucka MeXIy MapTHepamMud (KOH(IIMKTHBIE CUTYallH, CHUTYaI[UH
COTPYIHUYECTBA U KOolepaluu). YTeHue u nepeBo TEKCTOB.

13. KoHTpakThl, 10roBOpa U COraleHsl HA MHOCTPAHHOM sI3bIke. UTEeHHE U epPEBO.

14. Tlpuka3sl, nocraHoBieHUsA. CONPOBOAUTENbHBIE JTOKYMEHTHI Ha HWHOCTPAaHHOM S3BIKE.
Urenue u nepeBo.

SoukrwdE
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Pa3nen 6. OneHouHble CpeICTBA MPOMEKYTOUHOM aTTeCTANNH (C KIKYAMM)

1. Buibepume 00un npasuivhsiii omeem

Our delegation fromRussia.
a) am,

0) is,

B) are

IIpaBWJIbHBINA OTBET: B)

2. Yraocume npaesujibHoe coomeemcemeue 1J1arojioB B IIPCAJIOKCHUN
11 health insurance.

2) He health insurance.

3) We health insurance last year.

BapI/IaHTBI OTBCTOB:

a) have

0) didn'thave

B) has

IIpaBuiabHbIii oTBeT: 1-a, 2-B, 3-0.

3. (Bovibepume 08a npasuibHblx omeema,).
Doyou English?
a) spoke,

0) speak,

B) learn,

r) willspoken.

IIpaBuabHbIN OTBET: 0, B.

4. Yraorcume npasujibHoe coomeemcmeue 2iazcojioe C CyneCTBUTCIbHbBIMU
1) tolisten

2) to play

3) to write

BapI/IaHTLIOTBeTOB .

a) football

6) music

B) anarticle

IIpaBuabHbIlii oTBeT: 1-0, 2-2, 3-B.

5. BcTtaBbTe B IpeAioxKeHHE MPOMYIIEHHOE CIIOBO(0meem ciedyem 3anucams ¢ MaieHbKou
OYK6bl).

I my homework.

Orser: do.




Pa3nes 7. IlepeyeHnb yueOHOI TUTepaTyphbl, HEOOXOAUMOM VIS OCBOCHUSI M CUMIIJIMHBI

7.1. OcHOBHas JUTEpaTypa

1. I'uraitno E.H. AHramiickuii 361K 1711 5)KOHOMHUCTOB : yueOHoe mocooue / ['utaiino
E.H.. — Mocksa : Poccuiickuii yausepcuret tpancnopra (MUUNT), 2021. — 127 ¢. — Teker :
snekrponnsiii / IPR SMART : [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/115828.html

2. boukapesa T.C. Professional English for economists : yue6Hoe nocooue s CI1O
| Boukapesa T.C., I'epacumenko E.W.. - Caparos : IIpodobpasosanue, 2020. - 109 c. - ISBN
978-5-4488-0683-4. - Tekcr: snextponHbiii // Lludposoii obpazoBatenbHbIi pecypce IPR
SMART: [caiit]. - URL.: https://www.iprbookshop.ru/91840.html

3. Hazaposa, H. b. AHrnuiickuil si3pIK JUJIsl CHCHUAIBHBIX II€JIed B 3KOHOMHYECKOM
chepe : mpakTuKyM s cTyaeHTtoB-maructpoB / H. b. HazapoBa. — Mocksa : Poccuiickuii
yauBepcuteT Tpancmopra (MUUT), 2020. — 57 ¢. — Teker : snekrponusii // Hudposoii
o0pa3oBaTeNbHbII pecypc IPR SMART : [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/115827.html

7.2. lonoTHUTeILHAS JIUTEpPaTypa

1. HpoznoBa, T. HO. Student’s Grammar Guide: cnpaBOYHHK IO TpaMMAaTHKE
AHTJIMICKOTO s3bIKa B TaOJMIAX : yuyeOHOE MOcOoOue ISl CTYJEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B M
yuamuxcs mkon u rumuasuii / T. FO. Jlpo3moBa, B. I'. MammoBa. — 2-¢ u3n. — CaHKT-
ITerepOypr : Autonorus, 2020. — 192 ¢. — ISBN 978-5-94962-009-0. — TekcT : 311eKTPOHHBIM
/! udposoi o0pa3oBaTeIbHbIN pecypc IPR SMART : [caliT]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/104083.html

2. CnobnukoB B.B. HauanbHblil Kypc KOMMEPUYECKOTO MepeBoa. AHTIUICKUHN S3bIK
| Cnoonukor B.B., CenseB A.B., Uekynosa C.H..- Mocksa: U3narensckuit jom BKH, 2020. —
204 c. - ISBN 978-5-7873-1670-4. - Tekct: anektponHsiit // LudpoBoil obOpazoBaTenbHBIN
pecypc IPR SMART: [caiit]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/96425.html

3. [Torexuna, O. A. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO s3bIKa : yueOHOE
nocooue / O. A. Ilorexuna. — Caparos : By3oBckoe oopazosanue, 2020. — 88 ¢. — ISBN 978-
5-4487-0614-1. — Texcr : anexTpoHHsIii // Lndposoit o6pazoBarensublil pecypc IPR SMART :
[caiiT]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/88887.html

4, bpyckuna, T. JI. Pyccko-aHrnuiickuii cioBapb 0Opa3HBIX CJIOB M BBIpAXKEHUH =
Russian-English Dictionary of Idioms & Colourful Words / T. JI. bpyckuna, JI. ®. [llutoBa. —
Cankr-IlerepOypr : Antomorus, 2021. — 352 c¢. — ISBN 978-5-94962-144-8. — Tekcr :
anektpoHHsli  //  IludppoBoit oOpazoBatenbHbii pecypc IPR  SMART : [caiit]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/104151.html

7.3. Ilepeuens pecypcoB HH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOI ceTH « AHTepHET»
5. Hayunas snextponnas 6ubanoreka E-library: https://elibrary.ru
[Tudposoii oopazoBatensHbIil pecypc IPR SMART: https://www.iprbookshop.ru/
O6pazoBarenbubiit noptai British Council: https://learnenglish.britishcouncil.org/
Omnnaiin cnoBaps Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/
9. Ounnaiin cnoBaps Oxford Dictionary: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
10.  Ownnaiin cnoBaps akagemuueckux TepmuHoB Oxford Learner's Dictionary of
Academic English: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/academic/
11. [1O nns opranu3anuu KoH(pepeHuit
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Paznen 8. MatepuajibHO-TexHHYecKasi 6a3a M1 HMHPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH

MaTepI/IaJILHO-TeXHI/I‘leCKaH 6333, HGOGXOHI/IMaH IJIsA OCYyHIE€CTBJICHUSA
06pa3OBaTeJILHOFO nmpomecca mo JTMCuMIlIMHE:

MarepuaabHO-TEXHHUECKOE oOOccredeHne IUCHUILUIUHBL «MHOCTpaHHBIH A3BIK (A)»
BKIIIOYAeT B ceOs yueOHBbIC ayIUTOPUU JUIS MPOBEICHUS JCKIIMOHHBIX, TPAKTHYECKUX 3aHSATHH,
TPYNNOBBIX M HWHAMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTAllMH, TEKYIIErO0 KOHTPOJS U MPOMEXKYTOUHON
aTTeCTallid, CAMOCTOSTEIHLHOU PaboThl 00YUAOIITUXCS.

Y4yeOHble  ayqUTOPUM  YKOMIUIEKTOBAaHbl  CHEIHATM3UPOBAHHOW  MeOenblo U
TEXHHYECKUMHU cpencTtBamMu  oOydeHus. [lomemeHuss Uit caMOCTOSATENbHOW — PabOThI
00y4aroluXCcsi OCHAIICHbl KOMIBIOTEPHON TEXHUKON C BO3MOXKHOCTHIO MOJKIIIOYEHHUS K CETH
NurtepHer.

JlucuumimHa MOXET Peaqu30BbIBAThCSl ¢ MPUMEHEHHUEM JHUCTAaHIIMOHHBIX TEXHOJIOTUMN
oOydenus. Criennduka peanu3anuy JUCIUTUIHHBI C IPUMEHEHUEM JUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI
o0y4YeHHUsl yCTaHaBIMBAETCS JOMOJIHEHUEM K paboyeil mporpamme. B yactu He mpoTHBOpeyaieit
cnenuduKe, M3IOKCHHON B JOMOJIHCHHHM K TpoTrpamMMme, MPHUMEHSCTCS HacTosmas pabdodast
nmporpamma.

MarepuanbHO-TeXHHUECKas 0a3a, He0OXOoAUMasi ISl OCYIIECTBICHUSI 00pa30BaTEIHLHOTO
mpolecca Mo IUCHUIUIMHE C MPUMEHEHHEM JIMCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTUI
BKJIIOUYAET B ceO0sl:

KoMmmbloTepHas TexHHMKa, pacrloyio)keHHas B ydeOHoOM Kkopmyce WHerutyra (Yo
Kauunnes, 63, kabunet LleHTpa THCTAaHITMOHHOTO O0yUYEHUS):

1. Intel i 3 3.4Ghz\O3Y 4Gb\500GB\RadeonHD5450
2. Intel PENTIUM 2.9GHz\O3Y 4GB\500GB
3 JMYHBIE AJIEKTPOHHBIE YCTPOICTBA (KOMIBIOTEPHI, HOYTOYKH, IUIAHIIETHl U UHOE),

a TaKk)Ke CPEJICTBA CBSI3U MPETOAaBaTeNel M CTyICHTOB.

WNHdpopmanvoHHbIe TEXHOIOTUH, HEOOXOIUMBIE JJIi OCYILECTBIEHUSI 00pa30BaTEIbHOIO
nporecca MO JUCHUIUIMHE C TPUMEHEHHUEM JMCTAHIMOHHBIX O00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHH
BKJIIOYAIOT B ceOsi:

- cucrema jauctanionHoro ody4enus (CIO) (Learning Management System) (LMS)
Moodle (Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment);

- QIIEKTPOHHAS 110YTa;

- CUCT€Ma KOMITbIOTEPHOT'0 TECTUPOBAHHUS;

- Hudposoii odbpazoBatenbublii pecypc IPR SMART;

- CUCTeMa UHTEPHET-CBSI3U skype;

- Tene(hOHHAs CBSI3b;

- cucTeMa MOTOKOBOM BUICOTPAHCISIMM CEMUHAapa ¢ MHTEPAKTUBHOU CBA3BIO B (popme
yata (BeOuHap);

- IpOrpaMMHOE obecrieueHue sl OpraHu3aluu KOH(EpEeHIIUH.

OOyuenne oOyyaromUMXcs MHBAIMIOB W OOYyYalOIIMXCS C  OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM ~ 3/10POBbSI  OCYILLIECTBIISIETCS  MOCPEACTBOM IPUMEHEHHUS  CHelHalTbHbIX
TEXHUYECKHUX CPENICTB B 3aBHCHUMOCTH OT BHU/Ia HO30JIOTHH.

IIpu npoBeneHNM Y4eOHBIX 3aHATHHA MO TUCHUIUIMHE UCHOJB3YIOTCS MYJIbTUMEIUNHHBIC
KOMIUIEKCHI, AJIEKTPOHHBIE YYeOHUKH M y4eOHBIE TTOCOOMS, aJaTHPOBAHHBIE K OTPAHUYCHUSM
3/10pOBbsI 00YUYAIOIIUXCSL.

JIeknoHHbIE ayJIUTOPUHU 000pyIOBaHBI MYJIbTHMEAHHHBIMA Kadeapamu,
MNOJKIIOYEHHBIMH K 3BYKOBBIM KOJIOHKAaM, MO3BOJSIONIMMHU YCHUJIHMTh 3BYK JJISI KaTeropuu
crabocpIIamuX 00yJaromuxcs, a TakKe MPOSKIIMOHHBIMUA SKPaHAMH KOTOPBIC YBEITMUUBAIOT
n300pakeHHEe B HECKOJBKO pa3 M TO3BOJSIIOT BOCHPUHUMATH Y4eOHYI0 HH(OpMaIuio
00YyJaroIIMMCS ¢ HAPYIICHUSIMU 3PEHHSL.

[Ipu oOydyeHHMM Ml C HAPYUICHUAMHU CIyXa HCIOJB3YeTCs YCHIUTENb ClyXa JUIs
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cnabocnprmamux moaed Cyber Ear momens HAP-40, momoraromuii oOyuaembIiM  JTydiie
BOCIIPUHUMATD Y4eOHYIO0 HH(POPMAIIHIO.
OOyuaronmecs: ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMHU 3/I0POBbsI, 00ECTICYeHBI TIeYaTHBIMH
U DJICKTPOHHBIMH 00pa3oBaTeIbHBIMU pecypcaMu (IpOrpaMMBbl, YUeOHUKH, ydeOHbIE 1mocoOus,
MaTepHalbl Jisi CAMOCTOSATENBHOM paboThl U T.1.) B GopMax, alalTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM
UX 370POBbsI U BOCTIPHATHUS HHPOPMAIHH:
AJIS JIML ¢ HAPYLIEeHUsIMHU 3PeHM:
- B ()OpMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
- B hopme aynuodaiina;
JUIS1 JIMIL ¢ HAPYIIEHUSIMH CJIyXa:
- B IeYaTHOH opMme;
- B )OpMe 3JIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;
JJIS1 JIML ¢ HAPYLIEHUSIMH ONIOPHO-ABUTaTeIbHOI0 annapara:
- B Ie4aTHOH (opme;
- B (hopme 31EKTPOHHOTO TOKYMEHTA;
- B popme ayauodpaiina.
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Pasznen 9. MeToanuyecKue YKazaHud AJsd oﬁyqamumxca M0 OCBOCHHMIO JUCHUIIJIMHBI

Ha MPAKTUYCCKUX 3aHATHAX 06yqafonmec;1 SHAKOMATCA C TCOPCTHUYCCKUMHU 3HAHHUAMU B
00JIaCTH MHOCTPAHHOTO $5I3bIKa, MPAKTHKYIOT KOMMYHHKATHBHBIC HAaBBIKM ¥ YMCHHS,
HAaIpaBJICHHBIC HA OCBOCHHE OOILEKYIbTYPHBIX M MPOPECCHOHATBHBIX KOMIICTCHIIUH.

OCHOBHBIM  HampaBJICHHEM B  MPOIECCE  OCBOCHUS  JWCHUIUIMHBI  SIBIISICTCS
caMocTosTelIbHas pabora 00yJaroumMxcs, 00beM KOTOPOH ONpeieNseTcs MporpaMMol B 4acax
JUI KaXIoW Kareropuu oOydaromuxcsi. CamoctositenpHas paboTa IUIAHHUPYETCS € y4eTOM
pacnucaHus 3aHATHH W TEMaTHYECKOTO IUIaHA MO JUCHUILTMHE. KOHTPOJIbh CaMoCTOSTENbHON
paboThI OCYIIECTBIISICTCS HAa 3aHATUSAX U KOHCYJIbTALIUSAX MPETIOIaBaTelICH.

CamocTtosiTennbHas paboTa OOYyYarOIIMXCS TMPEACTABISET COOOW CaMOCTOSITEILHOE
(BHEAyTUTOPHOE 3aKpEIUICHHE JIEKCHYeCKOTO MW TPaMMAaTHYeCKOTO MarepHala, pa3BUTHE
HaBBIKOB YTEHUS, MEPEBOJA, MHChMa, TOBOPEHHS, pe(epupOBaHMs) BBIMOJIHEHUE 33JaHUN 10
MaTepHaly, BBEICHHOMY Ha 3aHATUH, JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX YIIPOKHEHUH, YIPaXXHCHUH Ha
NepeBO/l, Ha MOHOJOIMYECKOe / JHMaJOrM4ecKoe BBICKa3bIBAaHME 110 3aJIaHHON TeMe,
pedepupoBanre, aHHOTUPOBAHKE U T.I1.

OOyyarommmes: PEKOMEHIYSTCs ©XKEIHEBHO padOoTaTh HaJl HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
MIOBTOPsIsl 3ayYCHHBIC CIIOBA W BBIPAKCHUS, YMTAsl BCIYX TEKCTHI, JeNiasi MEpeBObI (TPsSMble U
oOpaTHbI€) YCTHO U MUCbMEHHO, 33J1aBasi BOIPOCH! K TEKCTY, COCTABIISIS IUIaH TEKCTa, pedepupys
TEKCTHI, IPOrOBapUBasi U3y4YCHHbIC TEMbI, BAPbUPYsI COJCPKAHUE, B MOHOJIOTaX U JUAJIOTaX W
T.II.

OO0s13aTeIbHON COCTABISIONICH TpoIlecca OCBOCHUS JIUCIUILTUHBI SIBJISCTCS ayIMPOBaHHE.
Ha caiftax, yka3zaHHbIX B pabouedl mporpamMme, HUMEIOTCS MaTepHallbl JUIsl MPOCITYIIUBaHUS
TEKCTOB, JHMAJOroB, B KOTOPBIX OTPAXEHbI KakK OOMICKYJIbTYpHBIC TEMBI, TaK U
npodeccuoHanbHas TeMaTHKa.
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Y4eOHO-METOJUUECKOE U3JaHNE

Pabouas mporpamma y4eOHOM TUCITUTUTHHBI

HNHocTpaHHBIH s3bIK (HeMeEKHii)

(Haumenosanue OUCYUNIUHBL 8 COOMBEMCMBUU C YUEOHbIM
NnaaHoM)
XaceHnraiaueB AJjiekceil JIbBoBu4

(Damunus, Ums, Omuecmso cocmagumenst)

22



